
 

 

โครงการวจัิย  :  รูปแบบการมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์และฟื� นฟูภาษาบรู โดยกลุ่ม 
ชาติพนัธ์ุบรูบ้านท่าล้ง  ตําบลห้วยไผ่  อาํเภอโขงเจียม  จังหวดัอุบลราชธานี 

บทคัดย่อ 
 โครงการวจิยั รูปแบบการมีส่วนร่วมในการอนุรักษแ์ละฟื� นฟูภาษาบรูโดยกลุ่มชาติพนัธ์ุบรูบา้นท่าลง้   

ตาํบลหว้ยไผ ่อาํเภอโขงเจียม  จงัหวดัอุบลราชธานี  มีวตัถุประสงคเ์พื0อศึกษาประวติัความเป็นมา  ภาษาและ 
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุบรู ศึกษาองคค์วามรู้เรื0องภาษาบรู  สถานการณ์การใชภ้าษาบรู และสาเหตุของ
การเปลี0ยนแปลงภาษาบรู เพื0อหารูปแบบใ นการอนุรักษแ์ละฟื� นฟูภาษาบรูโดยการมีส่วนร่วมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุบรูบา้นท่าลง้ โดยใชร้ะเบียบวธีิการวจิยัแบบมีส่วนร่วม ศึกษาเอกสารที0เกี0ยวขอ้งและการเก็บขอ้มูล
ภาคสนาม  โดยวธีิการสังเกตแบบมีส่วนร่วม  และการสัมภาษณ์เชิงลึก การจดัเวทีแลกเปลี0ยนเรียนรู้ และ
นาํเสนอแบบพรรณนาวเิคราะห์ ผลการศึกษาปรากฏดงันี�         

กลุ่มชาติพนัธ์ุบรูบา้นท่าลง้เดิมตั�งถิ0นฐานอยูบ่า้นลาดเสือในเขตประเทศลาว และอพยพเขา้มาอาศยัอยูที่0
บา้นท่าลง้ในเขตประเทศไทย ในปีพ .ศ. 2452 เดิมชาวบรูมีความเชื0อเรื0องผแีละนบัถือฮีตโดยกลุ่มญาติพี0นอ้ง
ร่วมฮีตกนั และมีภาษาพดูเป็นของคนเอง ระบบเครือญาติของชาวบรูจะยดึถือกนัทางสายเลือดที0มีบรรพบุรุษ
ร่วมกนัและขยายออกเป็นญาติเกี0ยวดองและแบบสมมติ โดยเฉพาะในกลุ่มที0นบัถือผปีระจาํฮีตเดียวกนัจะมี
ความใกลชิ้ดและเป็นญาติสนิทกนั ตอ้งเขา้ร่วมในพิธีกรรมสาํคญัประจาํฮีต เช่น งานระปืป   

ภาษาบรูเป็นภาษาตระกลูออสโตรเอเชียติกมอญ - เขมร สาขามอญ-เขมรตะวนัออก กลุ่มกะตู ที0สืบทอด
มาจากบรรพบุรุษ ใชพ้ดูสื0อสารกนัในกลุ่มชาวบรู โดยไม่มีตวัหนงัสือ   ต่อมาชาวบรูบา้นท่าลง้ไดส่้งคืนฮีต 
(พ.ศ. 2530) เลิกนบัถือผฮีีตหนัมานบัถือพุทธศาสนา ตลอดจนการเปลี0ยนแปลงทาง สังคมวฒันธรรมที0
เกิดขึ�นในหมู่บา้น รวมไปถึงกระบวนการสร้างรัฐชาติของไทยที0ส่งผลต่อวฒันธรรมของชาวบรู  โดยเฉพาะ
ภาษาบรูที0ทาํใหมี้การใชล้ดนอ้ยลง คนรุ่นใหม่หนัมาใชภ้าษาอีสานหรือภาษากลางในการติดต่อกนัทั�ง
ภายในชุมชนและภายนอกชุมชน เนื0องจากชาวบรูขาดความภาคภูมิใจในภาษาของตนเอง มีการสิ0งเสริมการ
ใชภ้าษาไทยทั�งในระบบโรงเรียนและในกระบวนการสร้างรัฐชาติดา้นอื0นๆ รวมไปถึงการรับเอาวฒันธรรม
จากภายนอกชุมชน รวมทั�งรูปแบบการพฒันาดา้นต่างๆ ตลอดจนขาดกิจกรรมส่งเสริมการใชภ้าษาบรูทั�งใน
ระดบัครอบครัว  ระดบัเครือญาติ และระดบัชุมชน  

 ซึ0 งชุมชนชาวบรูตระหนกัถึงการเปลี0ยนแปลงที0เกิดขึ�นกบัภาษาของตน จึงไดร่้วมกนัศึกษาและหา
รูปแบบในการอนุรักษแ์ละฟื� นฟูภาษาบรู ดว้ยการสืบคน้รวบรวมคาํศพัทภ์าษาบรู เพลงบรู นิทานบรู นาํมา
วเิคราะห์ รวบรวม  และจดักิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาบรูร่วมกนั ทั�งการอ่านภาษาบรู ทางหอกระจาย
ข่าว การจดัทาํบตัรคาํภาษาบรู การเล่านิทานบรูโดยคนเฒ่าคนแก่  การทาํนิทานบรูมาจดัทาํเป็นหนงัสือ
นิทานภาพภาษาบรู การร้องเพลงภาษาบรู  และจดักิจกรรมการเรียนภาษาบรูทั�งในชุมชนและในโรงเรียน 
เพื0อการอนุรักษแ์ละฟื� นฟูภาษาบรูใหอ้ยูร่่วมกบัชุมชนชาวบรูและการพฒันาอยา่งย ั0งยนืสืบต่อไป 
 
คําสําคัญ :   กลุ่มชาติพนัธ์ุบรู   ภาษาบรู  การมีส่วนร่วม  
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 Ethnic Bru villagers’ participation in preservation and restoration of the Bru language:   

A case study at Ta Long Village, Huai Pai Subdistrict, Khong Jeam District, Ubon Ratchathani      

Abstract 

This study examines the historical accounts, language, and culture of the Bru ethnic group 

residing in Ta Long Village. It also explores existing knowledge about the Bru language, its use, and 

causes of its change in order to find ways to preserve and reintroduce the language through collaboration 

with Bru ethnic villagers at Ta Long. The study employed the following techniques: researcher-

participation, examination of relevant printed documents, and field data collection by different methods: 

participant observation, in-depth interviews, knowledge-sharing platforms, and descriptive analysis.  

The findings show that the Bru ethic group under study was originally from Lad Sua in the Lao 

PDR and migrated to Ta Long Village, Thailand in 1909. The group used to believe in spirits and practice 

their spirit-associated traditions in which the concept of family was determined by the practice of shared 

traditions. They also had their own spoken language. The Bru family system was based not only on 

sanguinal but also fictive relationships; especially those who worshiped the same traditional spirits are 

regarded as close family members to one another. They needed to participate in crucial traditional 

ceremonies such as Ra Puep (merit-making ceremony for their ancestors).  

The Bru language was from Austro-Asiatic language, used by the groups of Mon-Khmer, Eastern 

Khmer and Katuic. It was non verbal language. In 1987, the Bru people at Ta Long gave up this traditional 

practice in worshiping spirits and adopted Buddhism. There were also social and cultural changes 

including Thai nationalistic movements. These changes caused the people to use less of their native 

language and younger generations began to use Esan dialect or central Thai to communicate among 

themselves and with outsiders. The influence from outer community, cultre, and evolution in society 

changed many things in the Bru ethnic group; Thai language was taught in school and spoken in the Bru 

ethnic group. The result from changing made the Bru lost their proud of speaking Bru language and a lot 

of activities that conserved speaking Bru language were not held for them. 

 The Bru people realized these changes and therefore studied and sought ways to preserve and 

reintroduce the language by searching for and compiling a collection of the Bru vocabulary, songs, and 

folktales. They also used the collection in activities promoting the learning of the language. Other 

activities include reading texts in Bru over the village loudspeakers, making Bru flashcards, telling stories 

in Bru (in this activity older villagers created picture stories which individual families used in their 

households), and Bru learning activities in the community and schools. This attempt seeks to preserve and 

reintroduce the Bru language to the community in a sustainable manner. 
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